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TABUĽKA ZHODY 
právneho predpisu s právom Európskej únie 

 

 
SMERNICA RADY 2003/86/ES z 22. septembra 2003 

o práve na zlúčenie rodiny (Mimoriadne vydanie Ú. v. 

EÚ, kap. 19/zv. 6; Ú. v EÚ L 251, 3.10.2003) 

Právne predpisy Slovenskej republiky 
 

- zákon č. 404/2011 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon č. 404/2011 Z. z.“) 

- návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon číslo 404/2011 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony (ďalej len „návrh zákona“) 
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Článok 
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transp. 

Číslo Článok 
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Č:5 

O:2 

V:1 

 

K žiadosti je potrebné priložiť písomný dôkaz 

o rodinnom vzťahu a o splnení podmienok, ktoré 

sú ustanovené v článkoch 4 a 6 a kde je to 

uplatniteľné, v článkoch 7 a 8, ako aj overené 

kópie cestovných dokladov rodinného 

príslušníka/rodinných príslušníkov. 

 

N Návrh 

zákona 

Č. I 

§ 32 

O: 2 

 

  P: a 

 

 

 

 

(2) Štátny príslušník tretej krajiny priloží k žiadosti o udelenie 

prechodného pobytu farebnú fotografiu s rozmermi 3 x 3,5 cm 

zobrazujúcu jeho aktuálnu podobu a doklady nie staršie ako 90 dní, 

ktoré potvrdzujú  

a) účel pobytu; to neplatí, ak ide o štátneho príslušníka tretej krajiny 

podľa § 23 ods. 1, 4 alebo ods. 5, 

Ú 

 

 

 

 

 

 

Nebude sa 

prikladať 

fotografia 

GP – N 

 

 

 

  Č:7 

O:1 

P:c 

 

c) má trvalý a pravidelný príjem, ktoré sú 

dostatočné na to, aby uživil seba a svojich 

rodinných príslušníkov bez toho, aby sa uchýlil 

k systému sociálnej pomoci príslušného 

členského štátu. Členské štáty zhodnotia tieto 

príjmy so zreteľom na ich charakter 

a pravidelnosť a môžu vziať do úvahy aj úroveň 

minimálnej vnútroštátnej mzdy a dôchodku, ako 

aj počet rodinných príslušníkov. 

D Návrh 

zákona  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 32 

O: 2 

 

 

P: c 

 

 

 

 

§ 32 

O: 6 

P: g 

 

 

(2) Štátny príslušník tretej krajiny priloží k žiadosti o udelenie 

prechodného pobytu farebnú fotografiu s rozmermi 3 x 3,5 cm  

zobrazujúcu jeho aktuálnu podobu a doklady nie staršie ako 90 dní, 

ktoré potvrdzujú 

c) finančné zabezpečenie pobytu; to neplatí, ak ide o štátneho 

príslušníka tretej krajiny podľa § 23 ods. 1, § 28 a 29, finančné 

zabezpečenie pobytu, ak ide o štátneho príslušníka tretej 

krajiny podľa § 22 

 

Finančné zabezpečenie pobytu podľa odseku 2 písm. c) štátny 

príslušník tretej krajiny preukáže 

g) čestným vyhlásením štátneho príslušníka tretej krajiny, ktorý 

má udelený trvalý pobyt alebo prechodný pobyt podľa tohto 

zákona, alebo žiada o udelenie trvalého pobytu alebo 

prechodného pobytu a s ktorým žiada zlúčenie rodiny, o tom, 

že mu poskytne finančné a hmotné zabezpečenie počas jeho 

pobytu na území Slovenskej republiky spolu s pracovnou 

zmluvou, potvrdením zamestnávateľa o výške vyplácanej mzdy 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nebude sa 

prikladať 

fotografia 

ani 

preukazovať 

fin. 

zabezpečeni

e pobytu 

GP – A, 

g) iné 

 

oblasť s 

vplyvom na 

služby verejnej 
správy pre 

občana  
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alebo potvrdením o zostatku na účte vedeného v banke na 

meno štátneho príslušníka tretej krajiny, ktorý má udelený 

trvalý pobyt alebo prechodný pobyt podľa tohto zákona, alebo 

žiada o udelenie trvalého pobytu alebo prechodného pobytu 

a s ktorým žiada zlúčenie rodiny. 

 

          

          

 

           Vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu a jeho odôvodnenie: 

           Odôvodnenie goldplatingu vo vzťahu k čl. 7 ods. 1 písm. c) smernice (§ 32 ods. 2 písm. c) a § 32 ods. 6 návrhu zákona) -  ruší sa ustanovenie určujúce povinnosť a spôsob 

preukázania finančného zabezpečenia pre štátnych príslušníkov tretích krajín na účely zlúčenia rodiny. Ide o pozitívny dopad na služby verejnej správy pre občana. 

 

 

 

LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – číslo (písmeno) 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – písmeno (číslo) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom rozsahu, 

správne, v príslušnej forme, so zabezpečenou inštitucionálnou 

infraštruktúrou, s príslušnými sankciami a vo vzájomnej súvislosti) 

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie je 

splnená) 

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani úplná ani čiastočná zhoda alebo 

k prebratiu dôjde v budúcnosti) 

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je 

potrebné ho prebrať) 

 

 


